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HayuHas cTaTbA

XIX — Hayano XX Beka KaK oco6bii1 3Tan
B UICTOPMI TaTapCKOro INTEPaTyPHOro A3blKa

O.D. I'maeMuInH

Kazanckuit Hay4Hblil neHTp Poccuiickoil akageMuu Hayk,
Poccuiickas @edepayus, 420111, Pecnyonuxa Tamapcman, e. Kasaus, yu. Jlobauescrkozo, 2/31

AHHoTanusi. PaccMaTpuBaeTcs OJUH U3 KITIOYEBBIX MEPHUOAOB (DOPMHUPOBAHUS TATAPCKOTO JINTE-
parypHoOTO si3pika — XIX — Havanmo XX B. JlaeTcs pa3BepHyTas KapThHA (YHKIHOHUPOBAHUS
W B3aMMOJEHCTBHS PA3IMYHBIX BAPHAHTOB S3bIKA, OMPEACISETCS Ba)KHAS POJIb MPOU3BEIACHUH
XyAOKECTBEHHOM JINTEPATyphl B €T0 MTOCIEI0BATEIIEHOM CTaHOBICHNU. Ha mpumepe oTaenbHBIX
MaMSITHUKOB CIIOBECHOCTH TIOKa3aHa 3HAYMMOCTH IMPOIEcca KOHTAKTHPOBAHMS SI3BIKOB, JMANO-
ra KyJIbTyp, COCYIIECTBOBAHMS PEIMTHO3HBIX MPEICTaBICHUH, 00pa3HO-CHMBOINYECKUX KOIOB.
[ToguepkHyTO 0Cc000€E MECTO apabo-MEePCHCKNX 3aMMCTBOBAHHUII B TIPOLIECCE Pa3BUTHS JINTEPa-
TypHOTO sA3bIKa. CTaBUTCSI BOMPOC 00 MHTEIIIEKTYaIbHOM CTaTyCe PEIUIIEHTA, €T MOTEHIHAIb-
HOW CITOCOOHOCTH TOHMMATh POJICTBEHHBIE TIOPKCKHE S3BIKH, (YHKIMOHAJIBHBIC CTHIIM TaTap-
cKoro s3pIKa. [lokasaH OONBIION BKJIAJ HAMOHAIBHON TYMaHHTApHOW HMHTEJUIMTCHINHA B 000-
TaleHue JUTEPaTypHOTo S3bIKa, KPATKO PAcCMOTPEH (DEHOMEH TaTapCKOTO MPOCBETHTEIHCTBA.
O003HaYCHO MTEPBOCTEIIEHHOE 3HAUYCHHE XYJ0KECTBEHHOTO IMEepeBoAa B (DYHKITMOHAIHFHOM pac-
MIMPEHNU CTHUJIEH TATapCKOTO SI3bIKA, YCHJIEHHUH €r0 ACTETHUECKOH cocTamisomiei. OTaenbHoe
BHUMaHNE yJieseHo razere « Tapxnuman».
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Abstract. The study examines one of the important periods in the formation of the Tatar literary
language — the 19th — the beginning of the 20th centuries. A detailed picture of the functioning and
interaction of language variants is given, the important role of fiction in its formation is determined. The
significance of the process of contacting languages, the dialogue of cultures, the coexistence of religious
ideas, figurative and symbolic codes is shown on the example of monuments of literature. The special
place of Arabic-Persian borrowings in the development of the literary language is emphasized. The
question is raised about the intellectual status of the recipient, his potential ability to understand related
Turkic languages and functional styles of the Tatar language. The great contribution of the national
humanitarian intelligentsia to the enrichment of the literary language is shown, the phenomenon
of the Tatar enlightenment is indirectly considered. The paramount importance of literary translation
in the functional expansion of the styles of the Tatar language and the strengthening of its aesthetic
component is indicated. Special attention is paid to the newspaper “Tarzhiman”.
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BBepeHne

XIX Bek B HCTOPUM M KYJIBType TaTapCKOr0 Hapoja, KaKk W B HCTOPUH
U KyJBTYpHOM pa3BHUTHH MHOTHX HapoOIOB, IPOKHBABIIUX HA TEPPHUTOPUIX
Poccuiickoit mmniepun, 3aHEMaeT ocoboe mMecto. Takue (akTOpbl, KakK IMOSBIC-
HHUE TIEPBBIX TpaMMaTHK'**4, Hayajo CHCTEMHOTO M3Y4YCHHUS TaTapCKOTo s3bIKa,

' Tueanos M. U. T'pamMmaTuka TaTapcKoro si3blka, COYnHeHHast B TOOOIBCKO# ITTaBHOM IIIKOJIE Y4H-

TesieM Tarapckoro s3bika, Coduiickoro cobopa cesmenaukoM HMocudom ['mraHoBsiM 1 Mysiamu

IOPTOBCKUMH CBHJETENIbCTBOBaHHas: [murorp.]. CI16.: UMmmneparopcekas akagemust Hayk, 1801.

2 Xanvghun M. A30yxa u rpaMMariKa TaTapckoro s3blKa ¢ IpaBUiIaMd apadCKOTo YTSHUsI, TPEro-

naBaeMble B Kasanckoit rumuasun. Kazane: Tumorpadus Mmmneparopckoro Kasanckoro yHuBepcu-

Teta, 1809.

T 1 A.C. K K U 0
‘posnckuti A.C. Kparkas tarapckast rpaMMaruka. Kazans: M3narenbcTBo lyXOBHOTO yueOHOTO

ynpasnenus, 1860.

4 Heanos M.H. Tarapckas rpammaruka. Kazans: Tumorpadust UMmneparopckoro Kazauckoro yHu-

BepcuTteTa, 1842.
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BO3HMKHOBEHHE KHHUTOIIEYAaTaHUsI HAa TaTapCKOM s3bIKe, OTKphITHE B KazaHu TH-
norpadpun Kazanckoro yHHBepcHTETa, OOOTAlEHHE JIUTEPATyphl Pa3IUuIHBIMU
KaHpaMH, TOATOTOBKA MEPEBOMYMKOB M CIEHUATUCTOB B OOJACTH BOCTOUYHOM,
TIOPKCKOH (DMITOJIOTHUM TIOBJIHSUTM M Ha MHTCHCH(DHMKAIMIO CTAHOBJICHUS TaTap-
CKOro JjureparypHoro saseika. HMccimepoBarens P®D. Mupxaes, HHTEpHpeTUPYS
COBOKYITHOCTh XapaKTEPHCTHK S3bIKa JAHHOTO NEepPHO/a, YKa3blBaeT HA TO, UTO,
«...B3aUMOJICHCTBYSl Ha TPOTSHKEHUU BCEH CBOEW MCTOPUH C PA3TUYHBIMU SI3bI-
KaMH, TaTapCKUH SI3bIK, B OCOOEHHOCTH €ro NMHUChbMEHHO-IHUTEpaTypHas (opma,
HE MOT M30eXaTh BIMSHUS CO CTOPOHBI 3TUX SI3BIKOB. [109TOMY COOCTBEHHO Ta-
Tapckue (GOpPMBI TECHO MEPEIUICTUCh C JIEMEHTaMHU apaOCKOro, MEePCHICKOTO, Ya-
rataiickoro u Typeukoro si361koBy» [1. C. 49].

PaccmarprBaemblil IEpUO C TOUYKHU 3PEHUS JUHTBUCTUYECKUX PEAJIUI OTIIN-
YaeTcsl yCUIICHUEM BIIHSTHUS Pa3rOBOPHOTO SI3bIKA HA JTUTEPATYPHBIN: apaJiieIbHO
C apUCTOKPATUYECKUM TIOPKH TIOSBIISFOTCS IPOU3BECHHUSI, COUMHEHHBIE HA CTapO-
TaTapCKOM JINTEPATYPHOM SI3bIKE C aKTUBHBIM HCIIOJIb30BAHUEM JIEKCEM M T'paM-
MaTHYeCKUX (POpM HApOIHO-Pa3TOBOPHOTO SI3bIKA, KOTOPBIE MPOILITH HEKOTOPYIO
00paloTKy, OB aJalTHPOBAHBI 110JT HOPMBI JTUTEPATYPHOT'O SI3bIKA TOTO BpEMeE-
Hu. Kak ormernnu aBTopsl «VICTOPHH TaTapCKOTO IUTEPATYPHOTO S3BIKA», B ATOT
MIEPUOJ TIPOCIISKUBACTCS MTAPAIIIEIIBHOE YIIOTPEOICHHE dTUX ABYX TIOPKCKUX SI3bI-
koB [2. C. 74]. CrietoBaTeIbHO, CTAPOTATAPCKHUH JTUTEPATYPHBINA S3BIK, (PYHKIIHO-
HUPYS B MUCbMEHHBIX JINTEPATY PHBIX MMAMSITHHKAX, XapaKTePU3yeTCs MOSBICHHEM
HOBBIX TPaMMaTHYECKUX (POPM U MPOSIBICHUEM HOBBIX CTHIIMCTUYECKHX CPEICTB.

be3ycrnoBHO, 3BOIIONUS SI3bIKA COMPOBOXKAAETCS TpaHCPOpPMAIUEH S3BIKO-
BBIX €IMHHUII APAJUIETBHO C SKCTPAIMHTBUCTHYECKUMHU CIBUTAMU, CBI3aHHBIMU
C U3MEHEHUSIMU B NTOBCEIHEBHOM JKM3HU WJIM MOJIUTUYECKON 0OcTaHOBKe. B cBsi3n
C OTHM TIPU aHAJU3e JUTEPATYPHOTO S3bIKAa €r0 €IUHUIIBI JTOJDKHBI paccMaTpu-
BaThCS HE TOJIBKO KaK SI3IKOBOE SIBJIEHWE, HO M KaK CO3/IaHHBIM aBTOPOM IHCh-
MEHHBIN TeKCcT (xynoxkectBeHHas peub) [3. C. 4; 4. C. 67-78; 5. C. 44]. Ha nam
B3TJISI, TOJIBKO MCCIIEIOBAHME KaXKJIOTO TTHCBMEHHOTO TEKCTa B OTIEIBHOCTH KaK
HETPEPHIBHO Pa3BUBAIOIICHCS MHHUIIBI OTKPBIBAET BOSMOXKHOCTH JIJISI TTOTTy YESHUST
O00BEKTUBHOTO HAYYHOTO PE3yJIbTaTa B UCTOPHH JIUTEPATYPHOTO S3BIKA, TaK KaK
B KaXJIOM TEKCTE PACKPBIBAIOTCS OCOOCHHOCTH COXPaHEHHs, OOOTaIIeHHUs U CO-
BEPIICHCTBOBaHMS MUChbMeHHOU Tpaauiuu [6. C. 58—66]. O0 3TOM CBUACTEILCTBY-
€T M UCTOPHUSI Pa3BUTHUS TATAPCKOTO MIMCEMEHHOTO JTUTEPATyPHOTO S3bIKA.

O6cyxaeHune

B nocnenneit uerseptr X VIII B. NOIMTHKA IPaBUTEIBCTBA B HALIMOHAIBHO-PE-
JTUTHO3HOM BOIIPOCE U3MEHUIIACH B CTOPOHY CMATYEHHUs], OIIPEAEICHHYIO CaMOCTO-
ATEIBbHOCTh O0PENI0 HALIMOHAIIBHOE MYCYyJIbMaHCKOe 0Opa3oBaHue. ciaaM nomydui
ounmanpHOE MpPU3HAHKE, HAYAIOCH CTPOUTEIHCTBO HOBBIX MEUETeH M Mempece.
3T0 crIocoOCTBOBAJIO IIepeMeHaM B cepe pyHKIIMOHUPOBAHUS TFOPKO-TATAPCKOTO
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MHCbMEHHOT'O $3bIKa, B KOTOPOM IPOM30ILIO 000COOJIEeHNEe JBYX MapajiiesibHO
pa3BUBABUIMXCA B TEYEHHE MHOTMX BEKOB apHCTOKPATHYECKO-aBTOPUTETHOTO
1 HapOJHO-pa3rOBOPHOIO BapUaHTOB; NEPBbIN BapuaHT Bce Oosee oboramiaeTcst
apabo-nepCUACKON JIEKCUKON M TIOPKCKOM apXauKou, TeM 0ojiee YTO MOSBIISETCS
KOTropTa MOJIOABIX TaTap ¢ MPEeKpacHbIM OOTrOCIOBCKUM 00pa30BaHUEM, MOTYyYEH-
HBIM 3a T'paHulIed, YUTAIOIINX B OpUTHMHAJIE apaOCKyI0 ¥ IEPCUJICKYIO JINTEPATyPy.
Tak, nmosy4uBIINN MEXAYyHApPOAHOE IPU3HAHME UMaM, CEKpeTaph U IVIaBHBIN CO-
BETHUK nocoibeTBa byxapsl B Ocmanckoii umnepuu A. Kapramsl mociie Bo3Bpariie-
HUS Ha POJAMHY CTOJKHYJICS C HEJIOCTATOYHO 00pa30BaHHBIMHU MYJLIAMHU, KOTOPBIE
MIPOBOAMIIM TOJIUTUKY YUPEXKACHHOTO MPABUTEIHCTBOM JyXOBHOTO yIpaBIE€HUS
MycyiabMaH. Hauanock npoTuBocTossHUE, HA3BaHHOE T03Ke J[BH)keHneM aObI3ara-
eB, KoTopoe Hamuio oTpaxkenue B «Kuure bagasam» [7. C. 360-365].

OTO NMPOTUBOCTOSHUE IPOCIEKUBAECTCS M Ha SI3bIKE MPOMU3BEAECHUM, KOTO-
pble COUMHSIIN MPEACTaBUTENN JIBYX HENPUMUPHUMBIX Jlarepeid. CuurtaBiiue pe-
JINTHO3HBIX AeTeNel — npeacTBuTesneii JlyXoOBHOrO yIpaBiIeHUsI — HEBEXIAMU,
I Y113 UMsiHu u A. Kapraibl ctanu LeneHanpaBieHHO o0orauiarh sS3blK CBOUX
MPOM3BEICHUH apabo-NIePCUACKON JIEKCUKON U TIOHSATUSIMH, a B PsJIe CIIy4aeB Iie-
PEXOaUIN Ha NMEePCUJICKUM sI3bIK. Takas TEHACHLMS XapaKTepHa JJisl TBOpYeCTBa
1 HEKOTOPBIX APYrux nucarenei. B pesynprare B nepsoil noiosune XIX B. nu-
TepaTypHBIN SI3bIK CTAHOBUTCS BCe 0o0Jiee CIOKHBIM JJIsI BOCIPUATHS U IOHUMAa-
Hus [8. C. 64]. 3 npeacTaBuTeneil 3TOro HarpaBJIeHUs] MOKHO Ha3BaTh UMEHA
nucarener-npocBetuteneit X. CamuxoBa (1794-1867), 1. 3aku (1822-1865),
I'. Yokpeis (1826—1889), koTOpble 0CO3HAHHO YCIIOKHSUIM SI3bIK, oOoraiias ero ap-
XaMYHBIMH OOMIETIOPKCKUMU (POpMaMu H apabo-TIEPCHICKUMH CIIOBAMH, TEM Ca-
MBIM aJIpECOBAJIM CBOU TPOM3BEICHUS BBICOKOOOPa30BaHHOMY CJIOKO HACEIICHHMSL.

Hannast peanus nmpocnexxuBaercs B ctuxax u mosmax I Kanganers (1797-1860),
B TBOpuecTBe MudTaxyrnuna Axkmysuisl (1831-1895), Slkoa EmenpsHosa (1848—-1893)
u 1p. OHU HapsiTy ¢ O0IIEPa3rOBOPHBIMU (JOPMAaMU TIEPMAHEHTHO aKTYaJTU3HPOBAIIN
CBOM POJIOIVIEMEHHBIE U MECTHBIE SI3bIKOBbIE OCOOEHHOCTH; B @BTOPCKUX CTUXOTBOpPE-
HUSIX TEpEeIieTaeTcsl aBTOPUTETHBIN TIOPKCKUH S3bIK ¢ HapoIHbIM TIopkH [2. C. 90].
K crnoBy, 3TuM 00bsCHSIETCS M CHHTETH3M Ha HayaJlbHOM 3Tare TBopuectsa I. Tykas
(1886—-1913) [9. C. 90—103].

B cepenune XIX B. mpocBetutens Karom Haceipu (1825-1902) oOpamaer
BHMMAaHUE Ha pa3JIM4us U BbIPA3UTEIbHbIE BO3MOKHOCTH Pa3rOBOPHOIO U MUCh-
MEHHOTO0 53bIKOB. OTBeuas 3ampocaM CBOEro BpPEMEHHU, OH NUIIET YUeOHUKHU pycC-
CKOTO M TaTapCKOTo S3bIKOB, COCTaBISET cioBapu. Hapsay c si3plkamMu OH H3Y-
4aeT JIUTeparypy, UCTOPUIO, MAaTEMAaTHKY, Treorpaduio, reoMeTputo, OOTaHUKY,
MEIULHUHY, TULIET HAay4YHbIe TPYJbl, 3aMeyas, 4TO y KaXJOW HAayKu €CTh CBOM
0co0BbIi1 s13b1K. OH BBEN B MPaKTUKY MCIOJIb30BAHUE OTAEIbHBIX TEPMHUHOB JJIs
KakJ0W oTpaciu Hayku. HanpoTus, penuruo3Ho-1u1akTHuYecKue Tpyabl O BOC-
MUTAaHUU W JIUTEpaTypHbIe MPOU3BEIEHUS, aJPECOBAHHBIE NETAM, MHIIYTCS
Ha TOHSTHOM HapOJIHOM s3bIKe. Tak, BO BBEJCHUH K TOBECTH «AOyraiarcHHa»
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K. Hacbipu ormeuaeT, 4To U3-3a OOJBIIOT0 KOJUYECTBA apaOCKUX U MEPCUICKUX
CJIOB OH aJIalITUPOBAJ TEKCT JUIS LIMPOKUX CIOEB MyCylbMaH Poccuilckoi nM-
nepuu [10. C. 208]. Pe3ynbrar He 3acTaBui ce0s xaaTh: B TeueHue 1881-1908 rr.
MOBECTh OblIa Mepen3aana BoceMb pa3. TakuMm oOpa3oM, OIMH aBTOpP B CBOMX
MIPOU3BEJICHUSIX, OTHOCAIMXCS K Pa3HbIM KaHpaM U CTHIISIM, MOT MCIIOJIb30BATh
pa3iu4Hble BapUaHThI JIMTEPATyPHOIO A3bIKa. SIpKuii IpuMep — MHOIOTpaHHOE
tBOpuecTBO Karoma Haceipu [2. C. 105-111].

B konme XVIII B. mmpokoe pacnpoCTpaHEHUE MOJIYy4YWIN IPOU3BEIACHUS,
HaIlMCaHHBIE C MPUBJIEYEHNUEM CIOKETOB U 00pa30B, OTHOCSIIMXCS K HapOAHOMY
TBOpuecTBY. Cpenn Takux TekcToB — «Kuccau bBy3 erem» (1874) u «Kuccau Taxup
u 3yxpa» (1879) Axmena Ypazaera-Kypmamu (1855-1883) [8. C. 95]. K xynoxe-
CTBEHHBIM MaMATHUKaM MOJOOHOI0 THUIIA OTHOCATCS M CO3JaHHBIE HA OCHOBE W3-
BECTHOT'O UHAUMNCKOTO mpousBeaeHus « TyTeinamey: «Kutabde TyToritnamon (1851),
1 «XUKMaTie TyThIi XukasTe» (1885).

B 1887 roay mnpousBenaenue mnoj HaszBaHueMm «TyteiiiHame KutaObi»
(«Knura TyTsiHaMe») yBUIEJI0 CBET B IepeBojie pocBeTuTens ['adbnenrannsima
®auszxaHoBa. Bo Beenennu . @an3xaHoB 0TMEYAET, YTO MEPEBEI ATO MPOU3-
BEJICHUE CO CTAPOOCMAHCKOTO si3bIKa Ha TaTapckuii’. KHura u3gasanach msaTh
pa3. B ToMm xe rony nosiBuiach ero gpyras kaura — «Tatap Tenura Kpickaya
reriineme capbeid» («Kpatkas mopdomorus tarapckoro si3sika»). B 1887 rony
UM ObLI BBINYLIEH COOPHUK CKa30K, 3araJjok M OauTOB MOJ Ha3BAHUEM
«XukasaT Ba Makaaat» («Pacckassl u ctatbu»). B 1888 rony Owina uzmana
kHUTa «l'oMymu Korbpadus pucanoce» («Ilocodbme mo obmieit reorpadumny),
B 1889 rony — «Kanuna u JJumnaa». B 1891 rony oH mepeBen nmpousBeneHue
AOynrasu baxagupxana «Tapux mamxapan TIopk» («McTopust pogocioBHOM
TIOpPKOBY), a B 1893 1. yBunen ceet «Kutabdsl myxappuk anb-dpukpa» («Knwura,
Oynsimast Mbiciiby). I. @an3xaHOB BO BCEX CBOMX IPOU3BEACHUSIX OTMEYAET,
YTO MHUIIET HAa CBOEM SI3BbIKE — SI3BbIKE Ka3aHCKHX TaTap, OJM3KOM K Hapo.-
HO-pPa3rOBOPHOMY SI3BIKY.

Takum oOGpa3zoM, HaOIrOAaEeTCs MpoLECcC JIUTEPATYpPU3ALUU Pa3rOBOPHOIO
TaTapckoro sA3bika. B nocnennen yerBeptr XIX B. B HALIMOHAJIBHOM JTUTEPATYPE
BCE OTUETIMBEE HAUYMHAET 3asBJIATH O ce0e XKaHp ApamMaTyprum, B paMKax KOTo-
POro NpOUCXOJUT CYLIECTBEHHOE CONMKEHUE JTUTEPATyPHOI'0 U HAPOIHO-Pa3ro-
BOPHOT'O SI3bIKA.

HarnsiHo 3T0 MOXKHO YBHIETH B IEPBBIX TaTapcKuX Apamax. Tak, Harpumep,
B 1887 r. nmosiBuack nedrotHas apama ['abapaxmana Unescu «buuapa ke13. @axxura.
Hpamay («Hecuactnas neymika. Tparenus. Jpamay), a B 1888 1. @atux Xanuaun
Hamnucan neecy «Pome Oudapa kui3. [Ipam, eu daceut, oum neictBus» («B oTBeT
HEec4acTHOH JieByiuke. J[pama, Tpu 4acTH, MSITh AEHCTBUI»), KOTOpas Ha CIOKET-
HOM YPOBHE KOHTEKCTYaJIbHO CBs3aHa C Ipeaslayled apamon. Iosasiaenue 3tux

> @ousxan I Tyteiii Hama kuTabbl. Kasans: Tunonut. HacnenHukoB M. Uupkosoii, 1896. C. 2.
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MIbEC CTAJIO MEPBBIM CEPbE3HBIM XYA0KECTBEHHBIM IIarOM Ha IYTH U30aBJICHUS
OT UCKYCCTBEHHOCTH JuTeparypHoro sa3bika [11. C. 552].

®atux Xamuau (1850—-1923) mpomoymKuil CBOIO TBOPUYECKYIO JESTEIb-
HOCTh KaK aBTOp NEPEBOJHBIX U OPUTHMHAJIBHBIX MPO3aMYECKUX MPOU3BEIECHUN.
B 1898—1899 ronpl oH u3gan B LIECTH TOMax MEPEBOJ U3BECTHOIO COOPHUKA CKa-
30K «Onde Jloitno Ba Jloitmoy («Tricsiua u omHa HOUBY). B 1901 rogy yBuzaena cet
apyrast ero kaura — «Manrthyp ramsiifk — Marsiryk JIoime mie MoXHYH XUKS-
Te» («Paccka3 n3BecTHBIX BiItOONEeHHBIX Jleinn u Mamxuyn»). [lo3xe oH B gyxe
npousBeneHus «Tricsiua 1 0HA HOUBY MUILIET CBOE OPUTMHAIBHOE ITPOU3BEICHUE
«Onge coxap B coxop» («Twicsiua m omHO yTpoy», 1903-1904). Hapsiny ¢ stum
Xanuau co3faeT ApaMbl U U3/1aeT pa3jIMuHble KajleHaapu. B omiuune ot TBOpue-
ctBa [. ®onsxanona u lll. PoxmoTtynnuna, Hacinenue @. Xanuau Obu10 nogpoOHO
n3yueHo. B monorpaguu 3. MyxameTiinHa JaeTcsi HOAPOOHbBIN aHAIN3 TBOPUYECTBA
u3BecTHoro npoceerutens [12. C. 160]. B yka3anubix npousseaeHusx ©. Xaauaun
MPOJOIKAN TPAIULIUIO CONMKEHUS IBYX S3BIKOB.

Ectb Bce ocHOBaHMs Ha3BaTh KoHell XIX — Hagano XX B. «30JI0TBIM NEpHU-
0JIOM» Pa3BUTHS OOIIETIOPKCKOIO MUCbMEHHOIO SI3bIKA, KOTOPBIM BCTYIUI B 3IO-
Xy CBOEr0 paclBeTa BO MHOIOM Oyiarojapsi TBOPYECTBY M3BECTHBIX IPOCBETHUTE-
newt tarapckoro Hapoga Katoma Haceriipu, ['abnenrannsama ®danszxanosa, Patuxa
Xanuau, 3aHUMaBIINXCS U3YyUYEHUEM SI3bIKOBOTO HACJEIus, UCTOPUH, JTUTEpaTy-
PBL, KYJIBTYpbl TaTap. B 3TOM niiaHe uMeeT BaKHOE 3HaY€HHE MX OIBIT MepeBoja
MaMSTHUKOB BOCTOYHOM JUTEPATYpPhl, KOTOPHIE CTAJIM ONPENCIEHHON CTYNEHbIO
B (hOpMHUPOBAHUU U Pa3BUTHM HAIIMOHAIBHOTO ICTETUYECKOIO MUPOBOCIPHUSATHS
Y MUPOIIPE/ICTABIICHUS.

B nepuon, koraa ¢ Typeukoro Ha TaTapcKUil sI3bIK MEPEBOAMIINCH U3BECTHBIE
npou3sBeneHuss Boctoka, noa BiIMsSHUEM M3MEHEHUN B KYJIBTYPHOM >KM3HM HCIIaM-
CKOTO OOIIeCTBa CIOKUIINCH OJAaroNmpUATHBIC YCIOBUS I OOBETUHEHUS S3bI-
KOBBIX 3JIEMEHTOB OT'Y3CKOW M KUITYAaKCKOM T'PYII TIOPKCKOTO SI3bIKA B TaK Ha3bl-
BaeMblil oOmeTiopkckuil s3pik. Hecmyuano B 1883 r. B KpeiMy cTana usmaBaThest
nepBas B TFOPKCKOM Mupe razera «Tapikeman». B uzganum razetsl akTHBHOE yua-
CTHE NMPUHUMAJIA U TaKU€ MPEICTaBUTENN TaTapcKOM MHTEUIMTEHIINH, KaK 3yXpa
Axuypuna, Myca Axwberer3aze. fA3bik «TapmxemMaHa» ObUT Pa3HOCTOPOHHE HC-
cnenosan JL.U. I'mmaneeBoit. Penakrop razersr Mecmaunn I'acipuHCckuil cTpemuiics
K TOMY, 4TOOBI MyOJIMKyeMble MaTepualibl ObLITH TIOHSTHBI JIJIsi OOJIBITUHCTBA YH-
TaTesel, MpeCTaBIsIONINX pa3Hble TIOPKCKUE HApObl, U3aBaJl ra3eTy Ha HEKOEM
«CpEHEM SI3BIKE», Ha3bIBas €ro OOIIETIOPKCKUM JIUTepaTypHbIM si3bikoMm [13. C. 7.
[lox TepMUHOM «CpEeAHM A3bIK» UMEJICS B BUAY OOOTallIEHHBIN OI'y3CKMMHU AJIEMEH-
TaMU TPaJULMOHHO-aBTOPUTETHBIN BapuaHT TIOPKCKOTO si3bIKa. [loka3arenbHo, 4TO
rasera crajia caMoil BocTpeOOBaHHOM 1 untaemMoil y Tatap [1oBomxbsL.

B konne XIX B. u3BectHsle Tarapckue npocserutenu 3. burues (1870-1902),
M. Axnberer3ane (1864—1923), ®. Kapumu (1870—1937), P. ®axpetaun (1858—1936)
HEKOTOpbIE CBOM MPOM3BEACHUS MMHUCATU HAa OOIIETIOPKCKOM SI3bIKE, Apyrue
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MIPOU3BEICHU S COUMHSIIN Ha Hapeunu, OJM3KOM K Pa3roBOPHOMY SI3bIKY, & B Hay4-
HBIX TpyJaxX HCIOJIb30Baju OOOramieHHbI apabo-NepcuICKUMHU 3aUMCTBOBaHU-
SIMU TPaJIMIIMOHHO-aBTOPUTETHBINA TIOpKH. Hampumep, aapecoBaHHbIE TPOCTOMY
YUTATENI0 poMaHbl «Onyd, ioku ['y3om kb3 Xonnuo» («Thicsum, UM KpacaBuIla
Xanuaxar, 1887) u «l'enahe xobaup» («bonbuine rpexuy, 1890) 3. buruesa 6s1us-
KM K pa3roBOPHOMY SI3bIKY, a IyTEBbIE 3aMETKH, PACCKa3bIBAIOIINE O TIOPKCKOM
mupe «MoBopasnHahepra cosixom» («IlyTemectBue B Tpanc-Ockanutoy, 1902), co-
Jep>Kat OOJIBIIOE KOJIMYECTBO OTY3CKUX CIIOB M IMHTBUCTHUYECKUX (hopM.

Takoe xe siBIeHHE (UKCHPYETCS W B TBOPUECTBE M3BECTHOTO JHUTEPATOPA,
nejarora, nepeBogurka u xypHanucta @aruxa Kapumu. [lpoussenenus «Canux
0abaitHbiy eisionye» («XKenutrba nena Camuxay, 1897, 1901), « Kuhanrup mox-
JYMHEH aBblI MOKTI0EHId YKybD» («Yueba maxayma JKuraHrupa B CEIbCKOM
mrkosiey, 1899), craTeu, onyOIWKOBAaHHBIC HAa CTpaHUIAX ra3eThl «BakwIT», Ha-
MMCaHbl Ha SI3bIKE OJIM3KOM K HapOJIHO-pa3roBOpHOMY. PasnuuHble mpousBene-
HUSI HAyYHOTO WJIM PEJIMTHMO3HOTO XapakTepa colep:kaT OOoJIbLIOE KOJIUYECTBO
apabo-MepcuACKNX 3aMMCTBOBAaHUN U HANMCAHbl Ha KJIACCHUYECKO-aBTOPUTETHOM
BapHaHTE CTApOTAaTaPCKOro fA3bIKa. AJpEeCcOBaHHbIE TIOPKCKOMY MUpPY IIPOU3BE/E-
Hus «Aypyna casxoTHamace» («Ilyresble 3anmucku EBpomnbi», 1902) n «Keipeimra
cosixom» («IlyTemectBue B Kppim», 1904) Obutn co3manbl Ha OOIIETIOPKCKOM SI3BIKE
«Tapmxemana» [2. C. 567-569].

B TBopuecTBe U3BECTHOIO MYCYJIbMAHCKOT'O PEIUTUO3HOTO AeATeNsl, (uIoco-
¢a, memarora, HICTOpUKa, mucaTelns U myonunucra P. @axpyTnnHoBa oOHapyKUBa-
€TCsl COCYILIECTBOBAaHUE Tpex cTuieil. HanucanHele 11 MIMPOKUX CIIOEB Hacese-
HUS CBETCKO-IMJIAKTUYECKUE POU3BECHUSI O IPUHSATHIX B TIOBCETHEBHOM KU3HU
npaBuiax u nopsakax «Topousiie ana» («Bocnutannas matby, 1898), «Topbusine
6anay («Bocimranusblii pedeHok», 1898), «TopOusiie xaTein» («BocnuTaHHas xKeH-
uHay, 1899), a Takke mpousBeneHUs XyHA0KECTBEHHOM NMpo3bl «Canuma, HoKU
I'siippor» («Canuma, uim nenomyapue», 1898), «Ocma, Hoku raman B9 kKo3a»
(«Acma, Wi MOCTYNOK M HakazaHuey, 1903) HamucaHbl Ha HAPOIHO-Pa3TOBOP-
HOM BapUaHTE KJIACCUYECKOr'o cTapoTarapckoro si3pika. IlpousBenenue «Acap»
(1900-1908), cocTosiiee U3 ABYX TOMOB M UETBHIPHAIATH YaCTEW, HAIMKHCAHO
Ha 00OrameHHOM apabo-TepCUuCKUMU (GOpMaMH TPATUIIMOHHOM KJIACCUYECKOM
cTapoTaTapckoMm s3bike. llpousBeaenus penuruo3Horo conepxkanust «Kopbon
B3 To0arare» («Kopan u mzmanus», 1900), «Mexomman ransithuc-camam» («[Ipopok
Myxamman, mup emy...», 1908), «Koamuryns-Konum mopxe» («TonkoBanue
JlxaBamurynb-Kamumy, 1911), a Takke OONBIIMHCTBO CTaTeHd, OMyOIMKOBAHHBIX
B kypHase «llypa» (1909-1918), nanucanbl Ha OOIIETIOPKCKOM SI3bIKE T'a3€Thl
«Tapmxemany.

Ha sToM QoHe mpoucxonsiT U3MEHEHHUS! B CTPYKTYpe MOBECTBOBaHUS, B aB-
Topckoil peun. B nosectu Katoma Hackiiipu «Kbipbik Ba3up Kbiiiccacs» («Pacckas
COpoKa BU3MpEi», 1868) moBecTBOBaHME BEIETCS C MCIIOIH30BAHUEM BBIPAKEHUN
«...XaTBhIH OUTTE» («...)KEHIIIMHA CKA3aJIay), «...BO3UP JUTTE» («...BU3UPH CKA3AI»).
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B c6opnukax «Kpipbik 6akuya» («Copok canosy», 1880), «®PoBakuh an-xenacs ¢pu-i
onabusa» («Ilnonbr cobecenoBanuii B nuteparype», 1884) oTnenpHble pacckasbl
HauMHAIOTCH ¢ Qpa3 «...JIokmaH XoKuUM oMTTE» («...MyApbli JIykMaH ckazamny),
«...HoymmupBoHra oliTTeNnop» («...AHYIIHMpPBaHY CKa3ajauy), «...0ep Kele auTTe»
(«...KTO-TO cKa3zay), «...ApcTy oUTTE» («...ApPUCTOTENH CKa3ad») — TaK JI0 YH-
TaTelst JOBOAUTCS BaXKHAs JIJIsl aBTOpa Hjesi, uctTuHa. [loBecTBOBaTENb HACHTUDH-
UPYeTCs KaK aBTOP, JINIIO HCTUHHOTO aBTOPa CKPBITO. DTy HAPPATUBHYIO JIETAIh
Karom Haceliipu Teopernueckn o6ocHoBai Tak: «['bliiibMe Mexazapa» rapormus,
reIJIEMHOp hoMm omo0usAT (oHe KOMIOCCHHOH Oep (oHAep KH, MIKIECCIOPID
BY COXOQTIIOPIIO KOMIIO apachlHa CY3HEH jKaeHa TypPbl KUTEpeIN, XKy paBe-
IICHI0 UKeHYe Oep KelIeHeH (UKEePIOPEeH 9 KepTel COMIOYASH ThIiidapaTTep»
(«<Hayunoe coOecermoBanne (NOBECTBOBAaHME), IMO-apaOCKH O3HAYaeT HAyYHBIH
MIPEAMET, KaCAIOUUUC JIUTEPATYPbl U APYTUX OTPACIIEd HAyKH, KOTOPBIN B XOZE
pasroBopa BO BpeMs pa3IMUHBIX MOCHJIEIOK MM MPOYUX OOIMIEHUH, IpH 00CY kK-
JICHUW PA3]IMYHBIX TEM JIOMyCKAET MCIOJIb30BaHNEe MHEHUU NPYTUX Jronei») [14.
C.250-280].

CroBa pacckazynKa, OMUCHIBAIOIINE COOBITHS B TEKCTE «O0YTaINCHHA KBIHC-
cace» («Pacckaze AOyramucuubl», 1881), JOHOCATCS 10 peIUIHUEHTa MyTEM II0-
BTOpa opmbl «oH ckazam»® [10. C. 207-333]. B cObopuuke cka3ok «Thicsiua u oHa
HOYB» XOZIOM CIOKeTa «pykoBoauT» Illaxpesana, omHAKO U B 3TOM CiIydae pacckas
HAYMHAETCSI OTBJICYCHHBIMH (ppazaMM THUIA YTKOH 3aMaHja Oep OaJIbIK TOTYYbI
Oap ume» («Kwi-Obl1 B ApeBHHE BpeMeHa HEKWH pwIOak...»). M B 1emom moBe-
CTBOBAaHHE YCIIOKHSETCS TUAJOTOBBIMU (OPMaMHM, 3aJAFOIIMMU OMPEICIICHHYIO
KOMMYHHUKATHBHYIO WHepiuio’. Takum 00pa3oM, CTHIIb MOBECTBOBAHHS, CJIO-
xuBLIMics Bo BpeMeHa «Haxx anp-Dapaauc» Maxmyna byarapu [15. C. 30-32;
16. C. 9—-10], mpocymiecTBOBaJ BILUIOTH 0 Hadaida XX Beka.

B otnuume ot BeIIeHa3BaHHBIX TEKCTOB, IEPBOE MTPOU3BEICHUE PeaTCTHYC-
CKOM mpo3bl «XucamenauH Menay (1886) M. Axberer3ajie OTKPhIBACTCS KOHKPE-
THU3UPYIOIIEH HHPOpPMAaLIEi 0 TOM, IJIe U KOT/a MPOUCXOANT AeicTBre. OOpariaer
Ha ce0s BHMMAaHHME aKTHBHAs TMO3MIHS aBTOPA-TIOBECTBOBATENS, KOTOPBIN yke
HE TOJBKO OIHCBHIBAET COOBITHE, HO W PETYNSIPHO 0OpamaeTcst K YUTaTesIo, HH-
TEHCHU(UIIUPYET MPOUCXOJAIICE, TaeT Pa3BEPHYThIe KOMMEHTAPUH, TIPUTTUCHIBAET
MePCOHAKaM ACKHOJIOTMYECKUE XapaKTePUCTUKH. Tak MEHSETCs CyIeCTBOBAB-
mas Oosiee 500 sieT TpaauLMS MOBECTBOBAHUS, XYA0KECTBEHHBIH 3aMbICEN MU-
caressi HAYMHAET JOBOAUTHCS J0 BOCIPUHUMAIONICH CTOPOHBI B BHJIE CyOBEKTH-
BHPYEMOTO MHEHHS aBTOpa. DTO HOBILIECTBO, BIIEPBHIC MPUMEHEHHOE B POMaHE
«X¥CcaMETINH MEHJIa», ¢ HEKOTOPBIMH PACHIMPEHUSMH TOJTYYUIIO AaJIbHEeHIIee

¢ Hacwiipu K. O0yramicuHa Kbliiccachbl TUMOKIIQ MalIhyp TOXBIAISOTHEH Topikemace... KasaH:

yH-T TuI., 1898. C. 2—112.
7 Ond noitno Bo noina (Teicsiua u ogHa Houb). T. 1. Kazaub: M3narensctBo Kaszanckoro yHuBepCH-
Teta, 1897. C. 24.
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pa3sutue B TBopuectBe 3. buruesa, ®. Kapumu, P. ®axpyrnuna, I I'adyposa-
Usireitait, 111, Myxammagosa, 3. Xaau, M. ladypu [17. C. 7-41].

B nauvane XX B. AenaroT CBOM NEpBbIe TBOPUECKHE IIaru T€, KTO OyneT npu-
3HAH KJACCUKaMHU TaTapCKoW jaurepaTypsl. ['as3 Mcxaku BO BBEIEHHM K IOBECTH
«Komonynrue kvi3» («JeBymka-tio0ereiimmuuay, 1900), «HanmucaHHOM B IEJNSIX
OOBSICHEHHS TOTO, U3 YETO COCTOUT JINTEpATypa»; OTMEUAET, UTO 3ajJaya JuTepa-
Typbl — HE IepecKa3 MPOIIEAININX COOBITUN MU U3BECTHBIX CIOXKETOB, a Ipel-
CTaBJICHUE YUTATEINIO UeH aBTopa 00 00X 3aKOHOMEPHOCTSX OBITUS®. DTa CeH-
TeHLUs yTouHsieTcs B pacckase @. AMupxana «TaHbIMaranjibIKTaH TaHBIIITHIK
(«ITozHakomunch u3-3a Hey3HaBaHUs», 1909)°. TakuMm o0pa3om, B cHCTeMe Ha-
LHOHAJIBHOT'O XYJI0’KECTBEHHOTO ITPOLIECCa MEHSIETCS LIeJIb [IOBECTBOBAHU S, TaTap-
CKHE TOATHl U MUCATENN KOHCTAaTUPYIOT HEOOXOAUMOCTh U3JIOKEHHUS B XYHOXKE-
CTBEHHBIX ITPOU3BEJCHUSIX aBTOPCKOH (CyObEKTUBHOM) UJICH.

3ak/uyeHue

Kax nokaszan aHanus, B paMKax paccMaTpUBaeMoOro Nnepuosia TaTapcKuil jau-
TEPaTypPHBIN S3BIK PACHIMPSET CBOM (DyHKIIMOHAIBHBIE BO3MOXKHOCTU M B KaH-
poBo-cTunucTudeckoM Iurane. Kak ormeuaror PD. Mupxaes u N.II. I'ymepos,
1o cepennHbl XIX Beka OH NPUMEHSUICA B MPOU3BEICHUSX TOJ3MU U PEIUTHO3-
HO-IUAAKTUYECKON TUTEPaTyphl, B MCTOPUUECKUX UCTOUYHUKAX, IEJIOBBIX OyMarax,
ITyTEBBIX 3aMeTKax U T.11. [lo3Hee knaccuyeckuil crapoTaTapCKuid MUCbMEHHO-JIH-
TepaTypHBII S3bIK HAUWHAET YNOTPEOIATHCS B HOBBIX ISl HETO JINTEPATypPHBIX
U MyOIMIIMCTUYECKUX )KaHPaX, TAKMX KaK Mpo3a, IpaMaTyprus U ra3eTHbHIE CTaTbU
(mpecca). B cBoro ouepenp, B 3aBUCUMOCTH OT JKaHpa TaTapCKUM JUTEpaTypHBIN
SI3bIK B (DYHKIIMOHAJILHOM IIJIJaHE MMEJ CBOM OTJIMYMTENbHBIE YePThl, BAPbUPOBA-
HUE KakK SI3bIKOBBIX (POPM, TaK U NapaijieIbHOE YIIOTPeOIeHHE SA3bIKOBBIX €IMHMUII,
OTHOCSIIIUXCS K Pa3HbIM HEPOJICTBEHHBIM SI3bIKAM.

Takum 00pa3oM, TaTapCKUM JTUTEpaTYpPHBIN S3bIK MOCIIEI0BATENBHO, BO B3au-
MOJICWCTBUU 1 B3aUMOOTTAJIKUBAaHUH Pa3IMYHBIX JJIEMEHTOB Pa3BUBAJICA B TEUCHUE
MHOruX BekoB. Ha 3ToT nporecc oka3bIBaIu BIUsSHUE KaK OOLIECTBEHHO-NIOIUTHYE-
CKHE YCJIOBHS M MEKHAIIMOHAJIbHBIE JINTEPATY PHO-KYJIBTYPHBIE CBS3H, TAK U COCTOSI-
HUe 00IIECTBEHHOI MBICIIH, B3AUMOCBSI3b Pa3rOBOPHOIO S3bIKA C YCTHBIM HApPOJIHBIM
TBOpUECTBOM U Jip. [lonyueHHOe aBTOpOM TeKcTa 0Opa30BaHME, €r0 MPEACTABICHUS
00 MHTEJIEKTYaJIbHOM yPOBHE aJipecaTa CKa3bIBAJINCh Ha U30MPAEMOM MM JKaHpe /
CTHJIE, TeMAaTHKe / IpoOJIeMaThKe M OCOOCHHOCTSX M3JIOKEHHs. DTH (PaKTOphl Ha-
MpsIMy10 ObUIM CBSI3aHbI C MOSBUBLIMMUCS B JIMTEPATYPHOM SI3bIKE HOBILECTBAMH,
CII0COOCTBOBAJIH MTPOJIOIDKEHUIO (MITH TIPEPHIBAHUIO) TIMCHMEHHBIX HOPM.

8 Hcxaxeui I Ocopnap. 15 tompna. T.1 IMoBectbiap hom xukasnop. Kazan: Tarap kuran HompHs-

oL, 1998. C. 113.
® Omupxan @. Ocopnap: aypt Tomaa. T. 1: Xuxasumop. 1907-1922. Kazan: Tarap kuran HOMpuUs-
1L, 1984. C. 57.
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